ΔΕΙΓΜΑΤΙΚΟ ΣΕΝΑΡΙΟ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΓΑΛΛΙΚΩΝ

Τίτλος Σεναρίου: 
Voyage interculturel – naviguer en Grèce et en France

ΟΜΑΔΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΩΝ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ

Γαβριηλίδου Μόνικα

Παϊζάνου Αρετή

Γύπαρη Μαριλένα
Σύντομη ανασκόπηση του σεναρίου:

Στα πλαίσια μιας φανταστικής (ή πραγματικής) ανταλλαγής των μαθητών ενός ελληνικού κι ενός γαλλικού σχολείου, οι μαθητές μιας τάξης προετοιμάζουν την υποδοχή των Γάλλων συμμαθητών τους στο τέλος της σχολικής χρονιάς.

Η προετοιμασία αυτή βασίζεται στην αξιοποίηση του διαδικτύου και περιλαμβάνει:

(εργασίες που απευθύνονται στους Γάλλους συμμαθητές τους για να τους «μυήσουν» στην ελληνική κουλτούρα.

(μελέτη, προετοιμασία και οργάνωση μιας συνάντησης γνωριμίας που θα εμπερικλείει παρουσιάσεις, συζητήσεις και δραστηριότητες.

Η ιδέα που διέπει το σενάριο βασίζεται στο γεγονός ότι η πολιτισμική ταυτότητα δεν είναι κάτι συμπαγές και ενιαίο αλλά η συνιστώσα της Γεωγραφικής, κοινωνικο-οικονομικής, εθνοτικής και πολιτισμικής καταγωγής του ατόμου, και ότι η αρμονική συνύπαρξη πολλών ταυτοτήτων αποτελεί προϋπόθεση για την ισορροπία και ολοκλήρωση του ατόμου. 

Το σενάριο της ανταλλαγής είναι σπονδυλωτό και αποτελείται από επί μέρους σενάρια. Κάθε επί μέρους σενάριο περιλαμβάνει σχετικό υλικό από το διαδίκτυο και από άλλες πηγές και προβλέπει δραστηριότητες των μαθητών που αντιστοιχούν στους ειδικούς στόχους και τη διδακτέα ύλη των τάξεων του Γυμνασίου, σύμφωνα με το αναλυτικό πρόγραμμα. 

Επιστέγασμα των προσπαθειών των μαθητών θα είναι η οργάνωση μιας «ημέρας Ελληνο-γαλλικής φιλίας»  στο τέλος του σχολικού έτους, όπου οι μαθητές θα παρουσιάσουν στη σχολική κοινότητα και το ευρύτερο κοινωνικό περιβάλλον τα «αποτελέσματα» των «αναζητήσεων» και «ευρημάτων» τους κατά τη διάρκεια της σχολικής χρονιάς (με εικόνες, κείμενα, μουσική κλπ.)

Παιδαγωγικοί, κοινωνιολογικοί και πολιτισμικοί στόχοι:

Αξιοποίηση των παραπάνω σεναρίων στη διδασκαλία της Γαλλικής γλώσσας με τη βοήθεια των Νέων Τεχνολογιών. Ειδικότερα, το δειγματικό σενάριο στοχεύει στην: 

(ενεργοποίηση και ευαισθητοποίηση των μαθητών στην εξερεύνηση, ανάπτυξη και παρουσίαση ενός θέματος στο διαδίκτυο

(δημιουργία ενδιαφέροντος για επικοινωνία μέσω ηλ.ταχυδρομείου

(ενίσχυση διαλογικότητας και διαπολιτισμικής επικοινωνίας  

(ανάπτυξη κριτικής σκέψης για την επιλογή πληροφοριών και την παρουσίαση ενός θέματος

(καλλιέργεια πνεύματος συνεργατικότητας στη διδακτική διαδικασία.

Προσδοκούμενη διαδικασία μάθησης:

Μια ιδιαίτερα σημαντική παράμετρος της διδασκαλίας των Ξένων Γλωσσών είναι η διεύρυνση της επικοινωνιακής ικανότητας του μαθητή, καθιστώντας τον ικανό να κατανοήσει αλλά και να γίνει κατανοητός στον προφορικό και τον γραπτό λόγο. Στην κατεύθυνση αυτή κινείται το σενάριο. Η διαδικασία που προβλέπει το σενάριο τείνει να δημιουργήσει ένα δυναμικό μαθησιακό περιβάλλον έτσι ώστε να ξεπεραστεί η παθητικότητα των μαθητών στην τάξη. 

Ειδικότερα, η διδασκαλία της Γαλλικής Γλώσσας με τη βοήθεια του δειγματικού σεναρίου αποτελείται από τις εξής διδακτικές ενότητες - επί μέρους σενάρια:

1. Χάρτες (Ελλάδος -Γαλλίας). Παρουσίαση των δύο χωρών.

2. Προϊόντα των δύο χωρών, κουζίνα, συνταγές.

3. Οργάνωση γιορτής (μουσική, χορός, τραγούδι, συναυλία).

4. Παρουσίαση περιοχής (ιστορία, μνημεία, φυσικό τοπίο).

5. Αρχαιολογία  (ερείπια πρώτων πολιτισμών, ανασκαφές).

6. Περιβάλλον (φυσικοί πόροι, μόλυνση).

Διδακτική διαδικασία:
Το βασικό εργαλείο που χρησιμοποιείται είναι διευθύνσεις του διαδικτύου που απευθύνονται στο πλατύ κοινό, (sites grand public), ηλεκτρονικές εγκυκλοπαίδειες, ηλεκτρονικά λεξικά, χώροι καθηγητών κλπ. Συμπληρωματικά χρησιμοποιούνται κι άλλα μέσα όπως πίνακας, αφίσες, διαφάνειες κλπ.

Το μάθημα πραγματοποιείται σε ομάδες των 2-3 μαθητών σε έναν Η/Υ, αριθμός ο οποίος αυξομοιώνεται ανάλογα με τους διδακτικούς στόχους κάθε φάσης και τις συνθήκες που διαμορφώνονται.

Οι μαθητές παρουσιάζουν στοιχεία που απαρτίζουν τη δική τους πολιτισμική ταυτότητα και γνωρίζουν στοιχεία της πολιτισμικής ταυτότητας και της πολιτισμικής κληρονομιάς των Γάλλων συνομηλίκων τους, αποφεύγοντας στερεοτυπικές προσεγγίσεις και ανοίγοντας διαύλους ουσιαστικής επικοινωνίας. Αναζητούν θέματα κοινού ενδιαφέροντος που θα τους κάνουν να νιώσουν οτι ανήκουν σε ευρύτερους κοινούς γεωπολιτικούς χώρους (Ευρώπη, Μεσόγειος).

Στο πλαίσιο αυτό της αναζήτησης οι μαθητές ενεργοποιούνται, καλλιεργούν πνεύμα συλλογικής εργασίας και αποκτούν μεγαλύτερη αυτονομία, δεδομένου ότι εργάζονται σε ομάδες έχοντας κοινούς στόχους και ανταλάσσοντας αυτόνομα τις εμπειρίες, τα βιώματα και τις πληροφορίες που έχουν επιλέξει.

Η επιτυχία της διδακτικής διαδικασίας προυποθέτει οτι ο καθηγητής ερευνά αλλά και διευρύνει την παλέτα των εταίρων του αναπτύσσοντας νέες συνεργασίες με συναδέλφους του ίδιου ή άλλου σχολείου, καθώς και άλλους φορείς. Για παράδειγμα, ο καθηγητής μπορεί να οργανώσει δραστηριότητες με τη χρήση του ηλ. ταχυδρομείου για ανταλλαγή πληροφοριών - εργασιών των μαθητών δύο ή περισσότερων σχολείων στο πλαίσιο της διερεύνησης των απαραίτητων δεδομένων για την επίτευξη των επί μέρους διδακτικών στόχων του σεναρίου.   
Το δειγματικό αυτό σενάριο ενθαρρύνει τους καθηγητές Γαλλικής Γλώσσας του ΟΔΥΣΣΕΑ να ασχοληθούν με τη δημιουργία επί μέρους σεναρίων που συνθέτουν το σπονδυλωτό σενάριο της ανταλλαγής. Παράλληλα, φιλοδοξεί να  εμπνεύσει τους καθηγητές των άλλων Ξένων Γλωσσών για τη δημιουργία αντίστοιχων σεναρίων για τη διδασκαλία της Αγγλικής και Γερμανικής.

Ο σχεδιασμός του προτεινόμενου σεναρίου επιτρέπει την παρέμβαση του καθηγητή σύμφωνα με τις ανάγκες και τις ιδιαιτερότητες της τάξης. Ο καθηγητής αναλαμβάνει ένα νέο ρόλο, παύει να είναι απλός διανεμητής γνώσεων, αλλά καθίσταται διαμεσολαβητής, διαχειριστής της μάθησης. Αποκτά παιδαγωγική αυτονομία και ευελιξία σε σχέση με το αναλυτικό πρόγραμμα.

Παράλληλα, το σενάριο δίνει τη δυνατότητα συνεχούς ανανέωσης χρήσιμων πληροφοριών για τη διδασκαλία της Ξένης Γλώσσας, οι οποίες μέσα από το δίκτυο γίνονται ελκυστικές και επίκαιρες. 

Τεχνολογικά εργαλεία (Στοιχεία-χαρακτηριστικά, δυνατότητες, δυναμικό εφαρμογής στο σενάριο, χρησιμότητα-καινοτομία):

Το διαδίκτυο προσφέρει πληρέστερη, γρήγορη και ελκυστική πρόσβαση σε πλήθος πληροφοριών. Ιδιαίτερα χρήσιμο για το χώρο των Ξένων Γλωσσών, το διαδίκτυο παρουσιάζει μεγάλη γκάμα προσφερόμενων πληροφοριών για περαιτέρω γλωσσική επεξεργασία και πολιτισμική αφομοίωση.

Η δυνατότητα αλληλεπίδρασης που προσφέρει η χρήση του διαδικτύου επιτρέπει στο μαθητή να «χτίσει» τις νέες γνώσεις βασιζόμενος σε προηγούμενες, συμμετέχοντας σε μια  διαδικασία όπου ο εκπαιδευτικός ως καθοδηγητής τον ενθαρρύνει και τον βοηθά. Ιδιαίτερα σημαντική θεωρείται η ενεργητική συμμετοχή του μαθητή στη διαδικασία της μάθησης που απέχει κατά πολύ από το ρόλο του μαθητή στο παρελθόν ως παθητικό αποδέκτη γνώσεων.

Στα πλαίσια του σεναρίου ο μαθητής κάνει χρήση κι άλλων εργαλείων, η συνέργια των οποίων είναι απαραίτητη για τη διασφάλιση μιας ολοκληρωμένης διδακτικής παρέμβασης (χαρτί, μολύβι, σχολικό εγχειρίδιο κλπ.) δεδομένου ότι πρόκειται για εργαλεία που απαρτίζουν την καθημερινή σχολική πρακτική.

Αντιπροσωπευτικά παραδείγματα:

φαγητό   γαστρονομία, τοπικές κουζίνες

                συνήθειες, συμπεριφορά στο τραπέζι

                κρασί  (ελληνικές και γαλλικές ετικέτες

                συνταγές μαγειρικής

μουσική  αναζήτηση τραγουδιών με το ίδιο θέμα 

                σύγκριση στίχων

                (ομοιότητες-διαφορές προσεγγίσεων)

                περιγραφή και παρουσίαση 

                παραδοσιακών μουσικών οργάνων

                (τα γνωρίζουν? Από που? περιγραφή, φωτογραφίες.) 


συζήτηση

περίπατος 

ξενάγηση

στο νησί


Οι Έλληνες μαθητές έχουν φροντίσει να ψάξουν στο δίκτυο και να επιλέξουν θέματα από το γαλλικό πολιτισμό, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η διαπολιτισμική επικοινωνία
Histoire-GEO
Για παράδειγμα sites (Saint Michel, St Malo)

                          volcans (Auvergne-Evian)

                           regions (Midi-Alsace)

                           Prehistoire/epoque paleolithique (Perigord-la grotte de Lascaux)

                           Le Moyen Age (chevaliers, croissades,art gothique...)
                           La renaissance (humanisme, retour a l’ antiquite, philosophie, art)
Περιβάλλον-προβλήματα: (οι μαθητές δραστηριοποιούνται ώστε)

να αναζητήσουν οικολογικές οργανώσεις στη χώρα τους

να αναζητήσουν οικολογικές οργανώσεις στις γειτονικές χώρες

να αναζητήσουν οικολογικά προβλήματα κάθε χώρας (ίδια/διαφορετικά;)

από πού απορρέουν οι ομοιότητες ή διαφορές;

οι λαοί ζούνε διαφορετικά ή έχουν διαφορετική νοοτροπία;

υπάρχει η ίδια οικολογική συνείδηση;

πώς ο κάθε πολιτισμός βιώνει το περιβάλλον;

ζεί απ’αυτό; (εντατική γεωργία, βιομηχανοποίηση, εξάντληση φυσικών πόρων)
άνεμος, ήλιος, νερό / κοινό σημείο αναφοράς: η Μεσόγειος /θαλάσσια μόλυνση
Εφαρμογή στη σχολική μονάδα:

Ακολουθεί ενδεικτικό παράδειγμα εφαρμογής του δειγματικού σεναρίου στη σχολική μονάδα, εξετάζοντας το επί μέρους σενάριο «Προιόντα, Κουζίνα, Συνταγές».

ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΣΕΝΑΡΙΟ

ΓΝΩΣΤΙΚΟ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ: Γαλλική γλώσσα

ΘΕΜΑΤΙΚΗ ΕΝΟΤΗΤΑ :
Προιόντα, Κουζίνα, Συνταγές

Α). ΓΕΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

ΜΑΘΗΤΕΣ: μία ολόκληρη τάξη ανά ομάδες 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΤΗΣ : καθηγητής/τρια Γαλλικών 

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ ΣΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ : 1 διδακτική ώρα 

Β). ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

Λογισμικό: INTERNET

http://saveurs.sympatico.ca/ency_5/oeufs/caramel.htm
http://saveurs.sympatico.ca/ency_9/grece/menu.htm
http://saveurs.sympatico.ca/ency_9/france/menu.htm
Στόχοι:
· Apprendre le vocabulaire de l’ alimentation. 

· Exprimer la quantité: L’ article partitif.

· Etudier une recette: Les ingrédients et les opérations à executer. 

· L’ alimentation en France et en Grèce.

Προετοιμασία:

· Το επί μέρους αυτό σενάριο απευθύνεται σε μαθητές που έχουν ολοκληρώσει την Unité 5 του διδακτικού βιβλίου Allo France 1. Οι μαθητές έχουν χωριστεί σε ομάδες των 5 μαθητών ανά ομάδα. Κάθε ομάδα έχει αναλάβει να φτιάξει και να παρουσιάσει έναν κατάλογο λέξεων που αντιστοιχεί σε μια από τις παρακάτω κατηγορίες τροφίμων, χρησιμοποιώντας τα μεριστικά άρθρα:

· Φρούτα
· Λαχανικά-σαλάτες
· Κρεατικά
· Γλυκά
· Ποτά
· Οι μαθητές πληκτρολογούν τη διεύθυνση http://saveurs.sympatico.ca/ency_5/oeufs/caramel.htm  όπου παρουσιάζεται η μαγειρική συνταγή ενός τυπικού γαλλικού γλυκού. Οι μαθητές μελετούν το εισαγωγικό κείμενο και σημειώνουν τις άγνωστες λέξεις. Ακολουθεί επεξήγηση λεξιλογίου.
· Στη συνέχεια ο καθηγητής συζητά με τους μαθητές για τα υλικά της συνταγής. Επισημαίνονται και εξηγούνται οι διαφορετικοί τρόποι που χρησιμοποιούμε στα γαλλικά για να περιγράψουμε την ποσότητα. 

· Ακολουθεί επεξεργασία σύμφωνα με το φύλλο εργασίας που θα έχει διανεμηθεί στούς μαθητές. 
· Σύμφωνα με το αρχικό σενάριο, εν όψει της φανταστικής ανταλλαγής, οι μαθητές θα πρέπει να ετοιμάσουν ένα τραπέζι με χαρακτηριστικές ελληνικές και γαλλικές συνταγές. Στις διευθύνσεις http://saveurs.sympatico.ca/ency_9/grece/menu.htm και http://saveurs.sympatico.ca/ency_9/france/menu.htm βρίσκονται κατάλογοι με ελληνικές και γαλλικές συνταγές. Κάθε ομάδα επιλέγει μια συνταγή και εξηγεί για ποιό λόγο την επέλεξε. 
· Ακολουθεί επεξεργασία σύμφωνα με το φύλλο εργασίας που θα έχει διανεμηθεί στούς μαθητές. 
· Αφού ολοκληρωθούν οι παρουσιάσεις των συνταγών των ομάδων, οι μαθητές συνθέτουν το menu της συνάντησης / Ημέρας Ελληνο-γαλλικής φιλίας. Το menu μπορεί να ετοιμαστεί με τη βοήθεια του επεξεργαστή κειμένου, εικόνες κλπ.
ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ (να διανεμηθεί στους μαθητές)

Προιόντα, Κουζίνα, Συνταγές
1. http://saveurs.sympatico.ca/ency_5/oeufs/caramel.htm
2. Lisez la recette: Quels sont les ingrédients?

3. Le lait - du lait - 500ml de lait: Expliquez
4. Texte Préparation sans caramel: Soulignez les verbes 

5. Remplacez l’ infinitif avec

l’ indicatif (2e pluriel)

l’ impératif (2e pluriel)
http://saveurs.sympatico.ca/ency_9/grece/menu.htm    ou

1. http://saveurs.sympatico.ca/ency_9/france/menu.htm

2. Choisissez une recette 

3. Rempacez les verbes avec l’ indicatif (2e pluriel) ou l’ impératif (2e pluriel)

4. Presentez oralement les ingrédients et les opérations à executer de votre recette.

Κριτική προσέγγιση του σεναρίου και της εφαρμογής του:

Το σενάριο αυτό έχει σχεδιαστεί για να βοηθήσει τους Ελληνες μαθητές να προσεγγίσουν στοιχεία που απαρτίζουν τη γαλλική κουλτούρα, να εξερευνήσουν  και να εμβαθύνουν στην εκμάθηση της Γαλλικής γλώσσας, προσεγγίζοντάς τη με δημιουργικό κι ευχάριστο τρόπο. Εκτός αυτού, να καταστούν ικανοί να παρουσιάσουν στοιχεία της δικής τους πολιτισμικής ταυτότητας έτσι ώστε «οι άλλοι» να τους κατανοήσουν καλύτερα. Προωθείται λοιπόν η δυνατότητα διαπολιτισμικής επικοινωνίας που αποτελεί κι έναν από τους λόγους εκμάθησης μιας Ξένης Γλώσσας.

Εμπνευσμένο από τα προγράμματα ανταλλαγής μαθητών ελληνικών και ξένων σχολείων, το σενάριο εισάγει τους μαθητές στις διαδικασίες μιας τέτοιας φανταστικής ανταλλαγής. Σε περίπτωση συμμετοχής ενός σχολείου σε πραγματική ανταλλαγή, το σενάριο αυτό θα ήταν χρήσιμο εργαλείο, ενισχυτικό ενός τέτοιου προγράμματος. 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχουν σε κάθε σχολείο δυνατότητες πραγματικής ανταλλαγής, η οργάνωση της «μέρας Ελληνο-γαλλικής φιλίας», που θα παρουσιάζει το υλικό που συνέλεξαν και ετοίμασαν οι μαθητές από τη διδασκαλία με τη βοήθεια του σεναρίου, θα αποτελούσε ένα σημαντικό κίνητρο για τη συμμετοχή των μαθητών.   












Ιστορία (Μνημεία ,Κάστρο, Αρχαίο Θέατρο),


πώς επηρεάζει η μια την άλλη


πού συναντιούνται


πρωτοκυκλαδικός πολιτισμός, Όμηρος





Παρουσίαση περιβάλ. χώρου


Φυσικό τοπίο (ηλιοβασίλεμα, λιμάνι, ηφαίστειο)


περιγραφή ομοιότητες/διαφορές, σεβασμός, αξιοποίηση, κίνδυνοι, εκμετάλλευση ,αδιαφορία





Αναζήτηση θεμάτων κοινού ενδιαφέροντος


(σχολική ζωή, σπορ, φύση)





Alpes (skier)


La mer du Nord


les systemes educatifs


vacances





 














Chansons sentimentales


Balades etc


Le quel preferez vous?





Gastronomie, cuisine, vins,fromages, haute cuisine,cuisine locale


regions (vin)
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